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Piero Lissoni 
2015

mod.  204

cm  P 100/150 L 116/136/197/
233/237/273/279/339 H 41/61
inches  D 39.4”/59” W 45.7”/53.5”/7
7.6”/91.7”/93.3”/107.5’’/
109.8”/133.5” H 16.1”/24”

cm  P 100 L 215/296 H 41/61
inches  D 39.4” W 84.6/116.5” H 
16.1”/24”

cm  90 x 90 H 38
inches 35.4” x 35.4” H 15”

ITA ENG

Il sistema di sedute si 
compone di divano a due 
posti, elementi componibili 
angolari e terminali singoli 
o a due o tre posti (lato 
sinistro e destro), chaise 
longue componibili (lato 
sinistro o destro), cuscini 
opzionali e un pouf 
quadrato di dim. 90 x 90 
h 38 cm. 
Le sedute sono 
caratterizzate da 
braccioli di dimensioni 
generose (34 cm) e da 
poggiatesta ribaltabile.
I divani a due e a tre posti 
vengono proposti anche 
nella versione con braccioli 
stretti, largh. 25cm.
Il meccanismo di 
movimento consente 
differenti posizioni per un 
ottimale livello di comfort.
Richiuso, il poggiatesta 
rimane a filo bracciolo, 

Pronounced she-gera, this 
seating system includes a 
two-seater sofa, modular 
corner units and single or 
two-seater end units (left 
and right side), a modular 
chaise lounge (left or right 
side) optional cushions 
and a square ottoman size 
90 x 90 h. 38 cm(35.4” x 
35.4” h. 15”).
The seats have 
generously-sized armrests 
(34 cm – 13.4”) and a 
foldable headrest, whose 
movable mechanism 
provides for different 
positions to ensure an 
excellent level of comfort.
The two and three seater 
sofas come also with 
narrow armrests, width 25 
cm (9.8”).
When closed the headrest 
lies flush with the armrest, 
thus emphasising the 

enfatizzando la linearità 
del design minimale.
Di particolare pregio è la 
cucitura, con profilo 
grosgrain, disponibile in 4 
varianti di colori: beige, 
tabacco, caffè, grigio. 
Struttura di seduta con 
cinghie elastiche.
Cuscini di seduta, 
schienali e braccioli in 
poliuretano espanso a 
densità differenziata
con imbottitura in piuma.
Rivestimento amovibile 
disponibile in tessuto o 
pelle.
Basamento in metallo 
lucido oppure verniciato 
antracite opaco o marrone 
castagno opaco.
Il sistema è completato da 
una serie di tavolini, di 
forma quadrata, ovale o 
rettangolare, con piani in 
marmo oppure in vetro.

linear nature of the 
minimalist design.
The exceptional quality 
stitching with grosgrain 
profile is available in four 
colour options: beige, 
tobacco, coffee and grey. 
Seat frame with elastic 
straps.
The seat cushions, 
backrest and armrests are 
in differentiated density 
polyurethane foam 
padded in feather.
The removable upholstery 
is available in fabric or 
leather.
Base in gloss metal or 
matt enamelled metal in 
the colours: anthracite 
grey or chestnut brown.
The collection is 
completed with a range of 
square, oval or rectangular 
side tables with marble or 
glass tops.
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new version

DEU FRA

Das Sitzmöbel-
Programm umfasst ein 
Zweisitzer-Sofa, 
Anbau-Eckelemente und
Endmodule ein - zwei 
oder dreisitzig (links 
oder rechts), Anbau-
Chaiselongues (links
oder rechts), frei 
wählbare Kissen, Hocker, 
quadratisch 90 x 90 H. 
38 cm.
Die Sitzmöbel sind durch 
großflächige Armlehnen 
(34 cm) und Klapp-
Kopfstützen geprägt. 
Die zwei- und dreisitzige 
Sofas stehen auch mit 
schmalen Armlehnen, 25 
cm breit, zur Verfügung.
Der Regelmechanismus 
ermöglicht verschiedene 
Positionen für den 
optimalen Sitzkomfort.
Bei geschlossener 
Kopfstütze befindet sich 
letztere auf gleicher 
Ebene mit der Armlehne
und betont das lineare, 
minimale Design.

Le système de sièges se 
compose d’un canapé à 
deux places, d’éléments 
modulables d’angle et 
terminaux, à une ou deux 
places (côté gauche ou 
droit), de chaises longues
modulables (côté gauche 
ou droit), coussins 
optionnels et un pouf 
carré 90 x 90 h. 38 cm. 
Les sièges sont 
caractérisés par des 
accoudoirs de 
dimensions généreuses 
(34 cm) et par un 
appui-tête inclinable. Les 
canapés à deux ou trois 
places sont disponibles 
aussi avec accoudoirs 
étroits, larg. 25 cm. 
Le mécanisme de 
mouvement permet des 
positions différentes, 
pour garantir un niveau 
de confort optimal. 
Refermé, l’appui-tête 
reste au fil de l’accoudoir, 
soulignant ainsi la 
linéarité du design 

Besonders elegant sind 
die Grosgrain-Nähte, die 
in den vier Farbvarianten 
beige, tabak, kaff ee und 
grau erhältlich sind.
Sitzmöbelgestell mit 
Elastikgurten. Sitzkissen, 
Rückenlehnen und 
Armlehnen aus
Polyurethanschaumstoff 
mit differenzierter Dichte 
und Daunenpolsterung.
Abziehbarer Stoffbezug 
oder Lederbezug.
Metallstützgestell 
glänzend oder matt 
lackiert in den Farben: 
anthrazitgrau oder
kastanienbraun.
Das Sitzmöbel-
Programm wird durch 
eine Serie quadratischer, 
ovaler oder rechteckiger
Tische mit Marmor- oder 
Glasplatte komplettiert.

minimaliste.
La couture, au profil gros 
grain, est 
particulièrement 
remarquable et est 
disponible en 4 variantes 
de couleurs: beige, tabac, 
café, gris.
Structure d’assise avec 
des sangles élastiques. 
Coussins d’assise, des 
dossiers et des
accoudoirs en mousse de 
polyuréthane à densité 
différenciée, avec 
rembourrage en plume.
Housse amovible 
disponible en tissue ou 
en cuir. Piétement en 
métal brillant ou bien
laqué mat en couleur 
anthracite ou marron 
châtaignier.
Le système est complete 
par une série de petites 
tables, de forme carrée, 
ovale ou rectangulaire, 
avec des plateau en 
marbre ou en verre.
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Questa serie di 
tavolini, in continua 
evoluzione, viene 
ampliata nella già 
consistente proposta 
di finiture relativa ai 
piani, che vengono ora 
offerti anche 
nell’essenza noce 
canaletto, applicabile 
a tutte le 
configurazioni in 
collezione con la sola 
esclusione dei  tavolini 
quadrati di 
dimensione 99x99 in 
h. 41 e 23 cm.

Diese Reihe von 
niedrigen Tischen, in 
ständiger 
Entwicklung, wird mit 
Platten in 
amerikanischem 
Nußbaum erneuert, 
der im schon 
beträchtlichen 
Ausführungs - 
vorschlag eingeführt 
wird; diese neue 
Ausführung gilt auch 
für die ganze 
Kollektion mit der 
einzigen Ausnahme 
von quadratischen 
niedrigen Tischen 
99x99  H. 41 und 23 
cm.

ITA DEUENG FRA

This series of low 
tables, in constant 
evolution, is further 
expanded in the 
already substantial 
top finishes proposal 
with the introduction 
of the walnut finish, 
for all the 
configurations in 
collection with the 
sole exception of the 
square low tables 
dimension 99x99 h. 41 
and 23 cm (39”x39” h. 
16.1” and 9”).

Cette série de petites 
tables, en constante 
évolution, est 
renouvelée en 
introduisant pour les 
plans le noyer 
américain dans 
l’ample propositions 
de finitions déjà 
existante; la nouvelle 
finition est utilisable 
pour toutes les 
dimensions des plans, 
à l’exception des 
tables carrées 99x99 
en h. 41 et 23 cm.

mod.  381

Luca Nichetto
2012

cm L 61 x 61 H 31 / 41
L 99 x 99 H 23 / 41
L 61 H 31 / 41
ø 39 H 51
L 80 / 120 x 22 H 31 / 41

inches W 24.0” x 24.0”
H 12.2” / 16.1”
W 39” x 39” H 9” / 16.1”
W 24.0” H 12.2” / 16.1”
ø 15.3” H 20.0”
W 31.5” / 47.2” x 8.7”  H 12.2” / 16.1” 

american walnut
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La collezione di 
sedute Myworld è 
stata oggetto di una 
riprogettazione, volta 
a migliorare 
ulteriormente 
l’imbottitura, che ha 
conferito al modello 
un alto grado di 
morbidezza unito ad 
un elevato comfort 
globale.

La collezione viene 
inoltre ampliata con 
l’introduzione di un 
elemento centrale, in 
tre diverse larghezze, 
ed un angolare 
sinistro o destro. 
La gamma di finiture 
aggiornate relative ai 
tavolini laterali, al 
tavolino indipendente 
e ai contenitori con 

The seating collection 
Myworld has 
undergone a design 
revision, aimed at 
further improving the 
padding, which gave 
the model a high 
degree of softness 
combined with a high 
overall comfort.

Myworld seating 
collection is further 
expanded with the 
introduction of a 
central unit, in three 
different widths and a 
left or right corner 
unit.
The updated finishes 
range covering the 
side tables, the 
freestanding table and 
boxes with 
accessories 

ITA ENG

vani portaoggetti è la 
seguente: rovere tinto 
nero, rovere naturale, 
palissandro santos e 
laccato grigio 
metallizzato; 
anche le finiture dei 
paraventi sono state 
aggiornate e la 
gamma attuale 
prevede : palissandro 
santos, midollino 
naturale, cuoio 
pigmentato 
intrecciato nero e 
cuoio pigmentato 
intrecciato avorio.
Per le parti metalliche 
di tavolini, contenitori, 
lampade e paraventi, 
oltre alla finitura 
esistente cromo, viene 
aggiunta la finitura 
cromo nero.

compartments is the 
following: black 
stained oak, natural 
oak, santos rosewood 
and metallic grey 
lacquered; the 
finishes of the 
screens too have 
been updated and the 
present range is: 
santos rosewood, 
natural wicker, black 
woven pigmented 
leather and ivory 
woven pigmented 
leather.
The metal parts of the 
low tables, boxes, 
lamps and screens are 
proposed in the 
existing finish chrome 
and in the new black 
chrome.

mod.  244

244 71 0A

244 73 0A

244 81 0A 244 82 0A

244 72 0A

Philippe Starck
2013

cm P 76 L 95 / 152 / 190 H 38 / 80
inches P 29.9” W 37.4” / 59.8” / 74.8” 
H 15.8” / 31.5”

cm P 95 L 95 H 38 / 80
inches P H 15.8” H 15.8” / 31.5”
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DEU FRA

Die Sitzkollektion 
Myworld ist einer 
Neugestaltung 
unterzogen worden, 
um die Polsterung 
weiter zu verbessern. 
Das hat dem Modell 
eine hohe Weichheit, 
kombiniert mit einem 
hohen Gesamtkomfort 
verliehen.

Die Sitzkollektion 
Myworld wird  mit der 
Einführung von einem 
Zwischenelement, in 
drei verschiedenen 
Maßen, und einem 
Eckelement links oder 
rechts erweitert.
Die aktualisierte 
Ausführungsserie für 
die Seitentische,den 
freistehenden Tisch 
und Container mit 
Ablagefläche ist die 

La collection d’assises 
Myworld a étée 
soumise à une 
révision, visant à 
améliorer encore plus 
le rembourrage, ce qui 
a donné au modèle un 
haut niveau de 
souplesse combiné à 
un élevé confort 
global.

La collection d’assises 
Myworld est enrichie 
avec l’introduction 
d’un élément 
intermédiaire, en trois 
différentes largeurs, 
et un élément 
angulaire gauche ou 
droit.
La gamme de finitions 
mise-à-jour 
concernant les petites 
tables, la petite table 

folgende: Eiche 
schwarz gebeizt, 
Eiche natur, Santos 
Palisanderholz, 
Metallicgrau lackiert; 
auch die 
Ausführungen der 
Wände sind 
aktualisiert worden 
und die derzeitige 
Serie ist die folgende: 
Santos Palisanderholz, 
Peddigrohr natur, 
pigmentiertes, 
geflochtes Leder 
Schwarz oder 
Elfenbein.
Für die Metallteile der 
niedrigen Tische, 
Container, Lampen 
und Wände, neben 
dem existierten 
Chrom, wird auch 
Chrom-schwarz 
eingeführt.

indépendante et 
caissons de 
rangement est la 
suivante: chêne teinté 
noir, chêne naturel, 
palissandre santos et 
laqué gris métallisé;  
les finitions des 
paravents ont étées 
renouvellés aussi et la 
gamme actuelle est la 
suivante: palissandre 
santos, osier naturel, 
cuir pigmenté tressé 
noir et cuir pigmenté 
tressé ivoire.
Pour les parties 
métalliques des 
petites tables, 
caissons de 
rangement, lampes et 
paravents, on introduit 
le chrome noir en plus 
de la finition chrome 
existante.
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ITA ENG

Sedia  con braccioli, 
struttura  interna  in  
acciaio,   imbottitura  in
poliuretano espanso 
privo di CFC. Piedini in 
materiale plastico di 
colore nero.

La configurazione a 
catalogo viene ampliata 
con una nuova versione 
che prevede la 
combinazione di due 
materiali diversi:  
scocca esterna in pelle 
e parte interna in una 
gamma di tessuti 
selezionati.

Stuhl mit Armlehnen, 
Innengestell aus Stahl, 
Polsterung aus 
FCKW-freiem 
Polyurethanschaum. 
Füße aus schwarzem 
Kunststoff.

Die Konfigurationen 
im Katalog werden 
jetzt mit einer neuen 
Version mit zwei 
differenzierten 
Materialien erweitert: 
Schale aus Leder und 
Innenteil in einer 
ausgewählten Palette 
von Stoffen.

Chair with armrests, 
internal steel structure, 
padded with CFC-free 
polyurethane foam. 
Feet in black plastic 
material.

The catalogue 
configuration has been 
expanded with the 
introduction of a new 
version finished with a 
combination of two 
materials: external 
shell in leather and 
internal part in a range 
of selected fabrics.

Chaise avec 
accoudoirs, structure 
interne en acier, 
Rembourrage en 
polyuréthane expansé 
sans CFC. Pieds en 
matière plastique noir.

Les configurations à 
catalogue sont 
enrichies d’une 
nouvelle version avec 
combinaison de deux 
matériaux: coque 
externe en cuir et 
partie intérieure dans 
un choix de tissus 
sélectionnés.

DEU FRA

mod.  367

Hannes Wettstein
2003

cm P 55 L 52 H 46 / 79
inches D 21.7” W 20.5” H 18.1” 31.1”

new version
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nuovi
tessuti

neue
stoffbezüge

new 
fabrics

nouveaux 
tissus
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cod. 130612
uni. melange cactus

cod 130642
gentle lime

cod. 130632
sprinkles rosella

cod. 130621
pitch grass

cod. 130643
gentle grass

cod. 130631
sprinkles lovebird

cod. 130611
uni. melange sienna

La nuova collezione di tessuti GERRIT viene introdotta esclusivamente per i modelli Wink e Utrecht, ad eccezione di Gentle, non utilizzabile per Utrecht.
The new GERRIT fabric collection is introduced exclusively for the models Wink and Utrecht  with the exception of Gentle which is not to be used for Utrecht.

Die neue Stoffkollektion  Gerrit wird ausschließlich für die Modelle Wink und Utrecht eingeführt, mit der Ausnahme von Gentle, der  für Utrecht nicht zu verwenden ist.
La nouvelle collection de tissus Gerrit est consacrée exclusivement aux modèles Wink et Utrecht,  à l’exception de Gentle, qui n’est pas utilisable pour  Utrecht.

cod. 130614
uni. melange oase

cod. 130616
uni. melange coral
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cod. 130622
pitch prune

cod. 130615
uni .melange ice

cod. 130625
pitch petrol

cod. 130613
uni. melange blueberry

cod. 130624
pitch magic

cod. 130644
gentle prune

cod. 130633
sprinkles roller

cod. 130634
sprinkles crow

cod. 130641
gentle royal
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